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Linee guida generali
·  Leggere attentamente queste istruzioni per l'uso per evitare errori che 

potrebbero causare il malfunzionamento del prodotto.
·  Conservare queste istruzioni per un uso futuro.

·  In caso di cessione o vendita della lampada a terzi, si prega di trasmettere anche 
le presenti istruzioni per l'uso.

·  Le istruzioni per l'uso sono disponibili in formato PDF su richiesta dell'importatore.

Contenuto
Dopo il disimballaggio, verificare immediatamente che il contenuto della fornitura 
sia completo e in buone condizioni. Le parti numerate sono riportate alla pagina 8.

· 1 x barra luminosa a LED (MASTER) 1  

· 1 x barra luminosa a LED (SLAVE) 2  

· 1 x Cavo USB con connettore a Y 3  

· 2 x piedini di supporto 4  

· 1 x Telecomando IR 5  

· 1 x batteria 6  (già installata)
· Istruzioni per l'uso
· Scheda di garanzia

Uso previsto
Il set di 2 barre luminose a LED (di seguito "apparecchio") è progettato per l'illu-
minazione di interni asciutti. L'apparecchio non è progettato per il funzionamento 
con un dimmer.
L'apparecchio non deve essere modificato o sottoposto a variazioni tecniche. 
Il produttore e il venditore non si assumono alcuna responsabilità per lesioni o 
danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.
Non permettere a bambini o a persone con ridotte capacità fisiche, mentali o di 
altro tipo che non possono utilizzare questa lampada in modo sicuro, né a persone 
non autorizzate, di avvicinarsi a questa lampada senza supervisione.

Linee guida generali
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Simboli e spiegazione dei segni

AVVERTENZA !
Simboli / diciture che devono essere osservati. La 
loro inosservanza può provocare gravi danni alle 
persone e, in casi estremi, la morte.

ATTENZIONE !
Simboli / diciture che devono essere osservati ai fi ni 
del funzionamento sicuro della lampada. La loro 
inosservanza può provocare danni alle persone.

Nota !
Diciture che devono essere osservata durante la 
manipolazione della lampada. La loro inosservanza 
può provocare danni alle cose.

Dichiarazione di conformità 
I prodotti contrassegnati con questo simbolo 
rispondono a tutte le norme comunitarie applicabili 
dello Spazio economico europeo. La dichiarazione di 
conformità può essere richiesta all'importatore

Classe di protezione III
(protezione a bassissima tensione)
Tensione < 50 V~. Doppio isolamento per il 
funzionamento a rete.

Solo per uso interno
Utilizzabile solo in ambienti interni asciutti.

Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

Simboli e spiegazione dei segni
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Istruzioni per la sicurezza 

AVVERTENZA ! Pericolo di soffocamento !

Gli imballaggi e le pellicole protettive presentano un rischio di soffocamento. Te-
nere l'imballaggio e le pellicole protettive lontano dalla portata dei bambini.

Rischio di lesioni !ATTENZIONE !

In caso di inosservanza delle istruzioni per la sicurezza, sussiste il pericolo di 
infortunio. L'utilizzo sicuro della lampada è garantito solamente in caso di 
osservanza delle seguenti istruzioni.

·  Utilizzare la lampada solo in ambiente domestico (non umido) e in base a quanto 
previsto dalla sua progettazione.

·  Evitare che i bambini e le persone con limitazioni fi siche, mentali o di altro genere, 
che non possono utilizzare la lampada in sicurezza, e le persone non autorizzate vi 
si avvicinino in assenza di vigilanza.

·  Scollegare immediatamente la lampada dal circuito elettrico se essa risulta 
danneggiata o difettosa: non deve più essere utilizzata.

·   Utilizzare solamente i componenti previsti dal produttore.
·  Non modifi care né alterare la lampada.
·  Non utilizzare la lampada se ha la copertura dei LED danneggiata. Eliminare la 

lampada se la copertura dei LED è danneggiata.
·  Scollegare la lampada dal circuito elettrico prima di pulirla.
·  Le riparazioni possono essere effettuate solo dal produttore o dal suo personale 

di assistenza. 
·  Non consentire l'accesso incustodito a bambini o a persone con capacità fi siche, 

mentali o di altro tipo limitate, che non possono utilizzare questa lampada in 
modo sicuro, né a persone non autorizzate.

Istruzioni per la sicurezza



6

Istruzioni di sicurezza per le batterie

AVVERTENZA ! Pericolo di morte !

· Se le batterie vengono ingerite, sussiste il rischio di soffocamento.
· Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
· In caso di ingestione di una batteria, rivolgersi immediatamente a un medico.
· In caso di guasto o danneggiamento, l'elettrolito può fuoriuscire dalle batterie.

· Il telecomando di questo prodotto contiene una batteria a bottone o a moneta. Se 
la batteria a bottone/moneta viene ingerita, può causare gravi ustioni interne in 
sole 2 ore e può portare alla morte.

· Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini.

· Se il vano batteria non si chiude bene, smettere di usare il prodotto e tenerlo lon-
tano dai bambini.

·Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o inserite in una parte del 
corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

Rischio di ustioni chimiche !ATTENZIONE !

Evitare il contatto con l'elettrolito fuoriuscito.In caso di contatto con l'elettrolito fu-
oriuscito, sciacquare immediatamente la zona con acqua pulita. In caso di contatto 
con gli occhi, consultare immediatamente un medico.

·  Rimuovere la batteria se la lampada non viene utilizzata per un lungo periodo, 
ad esempio se viene immagazzinata.

Pericolo di esplosione !ATTENZIONE !

Se le batterie vengono maneggiate in modo improprio, sussiste il rischio di esplo-
sione.
Non cortocircuitare, non gettare nel fuoco e non smontare.

Pericolo di danni !Nota !

·  Se surriscaldata, la batteria potrebbe perdere.
·  Non esporre la batteria a calore eccessivo
·  Le batterie possono perdere quando vengono caricate.
·  Non caricare le batterie.

Istruzioni di sicurezza per le batterie
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Istruzioni per l'uso
Tutte le funzioni dell'apparecchio possono essere gestite con il telecomando in do-
tazione. Se il telecomando non è disponibile, l'apparecchio può essere azionato con 
un numero ridotto di funzioni utilizzando i tasti sul retro della barra 1  (MASTER).
La lampada ha una funzione di memoria, cioè la funzione precedentemente impost-
ata viene attivata dopo lo spegnimento e la riaccensione (telecomando/tasti).
In caso di interruzione dell'alimentazione, la lampada si riavvia con l'ultima funzione 
impostata.

Istruzioni operative

AVVERTENZA ! Pericolo di scosse elettriche e di cortocircuito !

Se l'alimentatore (non incluso nella fornitura) è danneggiato, la protezione contro 
le scosse elettriche non è più garantita. In questo caso, in casi estremi, possono 
verifi carsi lesioni gravi o addirittura la morte.
L'apparecchio non deve essere messo in funzione con un alimentatore danneggiato 
(non incluso nella fornitura).

Rischio di inciampare !ATTENZIONE !

Le persone possono inciampare nel cavo di collegamento e danneggiarlo.
Posizionare il cavo di collegamento in modo tale che nessuno possa inciamparvi e 
che non sia piegato o danneggiato in altro modo.

Istruzioni per l'uso
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1.  La spina USB-C 7  del cavo di collegamento 3  deve essere inserita nelle porte 
USB-C 8  di entrambe le barre luminose.( 1  & 2  ) 

 ·  È possibile utilizzare insieme solo la barra luminosa 1  (MASTER) e la barra 
luminosa 2  (SLAVE).

2.  Riempire le basi con le barre luminose 4  .
 ·  Allineamento verticale: dall'alto, inserire la barra luminosa nella base.
 ·  Allineamento orizzontale: posizionare la barra luminosa sui perni di bloccag-

gio delle gambe in orizzontale.
 Gli incavi corrispondenti si trovano sul retro dell'alloggiamento 9 .
3.  Posizionare le barre luminose su una superfi cie solida e piana. Tenere presente 

che i pulsanti sulla barra luminosa possono essere utilizzati per controllare il set 
quando si selezionano le posizioni (MASTER).

4. Collegare il collegamento USB-A 10 di un alimentatore alla presa USB-A del cavo 
di collegamento (non incluso nella fornitura). 
5. Utilizzare il telecomando 5 per verifi care il funzionamento della lampada.

MA
ST

ER

SLA
VE

8

1 2

7

3

4

10

9

Messa in funzione

Messa in funzione
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Controllo con i pulsanti

La sezione seguente contiene una descrizione delle funzioni.

Funzionamento del telecomando
I pulsanti del telecomando hanno le seguenti funzioni:

ON/OFF Accensione e spegnimento

DIM 
+/-

Per le funzioni W/RGB: oscuramento
Per le funzioni RUN / FLASH / STROBE / SMOOTH / MUSIC:
Cambio di velocità

W W Luce bianca

BGR R,G,B Luce colorata: 5 colori selezionabili direttamente

RUN Luce colorata di marcia

FLASH FLASH Salto cromatico tra i diversi colori

STROBE STROBE La luce si accende e si spegne quando il colore della luce cambia

SMOOTH SMOOTH Gradazione continua tra i diversi colori

MUSIC Premendo ripetutamente si selezionano 4 programmi

1 Cambiamenti di colore che pulsano e cambiano di nuovo in risposta agli 
impulsi musicali.

2 Gradazione continua dei colori, cambio di colore supplementare con impulsi 
musicali.

3 Il colore cambia con gli impulsi musicali, iniziando con una luce rossa 
costante.

4 Inizio senza luce, lampeggiante solo agli impulsi musicali.

La sezione seguente contiene una descrizione delle funzioni.

Allumer et éteindre

Changer entre blanc, rouge, vert, bleu, RUN, FLASH,
STROBE, SMOOTH

Basculer entre les 4 programmes MUSIC

Controllo con i pulsanti
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Sostituzione della batteria del telecomando
•  Il telecomando può subire danni se si utilizza una batteria sbagliata.
•  Utilizzare solo le batterie specifi cate nei dati tecnici o quelle di tipo equivalente.
•  Non è possibile utilizzare batterie dello stesso tipo per il funzionamento del tele-

comando.
Fare riferimento a >Suggerimenti per la sicurezza delle batterie< alla pagina 18.
La batteria non è coperta da garanzia!
La sostituzione della batteria deve essere effettuata come segue:

1.  Premere il fermo del vano batterie 11 sul telecomando 12 come mostrato in 
fi gura. 5

2. Il vano batterie del telecomando deve essere rimosso.
3. Sostituire la batteria 6
 → Prestare particolare attenzione alla corretta polarità della batteria.
4. Una volta scattata in posizione, reinstallare il vano batteria del telecomando.
5. Le batterie usate devono essere smaltite in modo ecologico.
 → Smaltire solo le batterie scariche.
 → Incollare i contatti prima di smaltirle.
 → Osservare le informazioni riportate nel capitolo "Note sullo smaltimento".

Nota sui LED
Le sorgenti luminose utilizzate in questo apparecchio hanno una durata molto lun-
ga. In caso di guasto, le sorgenti luminose possono essere sostituite solo dal produt-
tore o da un tecnico dell'assistenza incaricato dal produttore o da una persona con 
qualifi che analoghe.

Sostituzione della batteria del telecomando
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Rilevamento ed eliminazione degli errori

Errore Possibili cause Rimedio

La luce non 
funziona.

L'alimentatore non è acceso. Accendere l'alimentazione.
Le spine dei cavi non sono 
collegate correttamente.

Controllare che le spine 
siano inserite correttamente 
nell'alimentatore e nelle 
lampade.

Les fiches de raccordement des 
câbles ne sont pas branchées 
correctement.

Controllare che le spine 
siano inserite correttamente 
nell'alimentatore e nelle luci.

L'apparecchio 
non 
risponde al 
telecomando

La batteria del telecomando è 
scarica?

Inserite una nuova batteria nel 
telecomando.

Un singolo LED 
non funziona.

Il diodo ED è difettoso. Contattare l'helpdesk.

Istruzioni per la pulizia
L'acqua penetrata nell'apparecchio può causare scosse elettriche o cortocircuiti. 

•  Spegnere l'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.
•  L'umidità non deve penetrare nelle parti di collegamento o nelle parti conduttrici.
La superficie dell'apparecchio può essere danneggiata da detergenti abrasivi, 
corrosivi o a base di solventi.

•  Non utilizzare detergenti abrasivi, corrosivi o a base di solventi.
•  Pulire solo con un panno morbido e asciutto.
•  Rimuovere le macchie ostinate con un panno leggermente umido, utilizzando 

un detergente neutro se necessario.

Rilevamento ed eliminazione degli errori
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Dati Tecnici

Dati Tecnici
Tensione: 5 V DC SELV
Corrente: max. 1A
Sorgente luminosa: 14 x 0,1 W LED bianco caldo + 14 x 0,1 W LED RGB
Potenza luminosa: 110 lm
Colore della luce: RGBW
Resa cromatica: Ra>80
Connessione: USB-C
Classe di protezione: III, sicurezza a bassissima tensione (SELV)
Cavo di collegamento:
Forma: Cavo a Y: 0,8 m + 2 x 1 m /
 1 x USB-A > 2 x USB-C
Presa di ingresso: USB-A
Presa di uscita: 2 x USB-C
Dati : Nessun trasferimento di dati
Telecomando
Tensione: 3 V DC SELV
Batteria: 1 x CR2025 o CR2032
Modalità operativa: infrarossi
Distanza: max. 5 m
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica G.



1313

Istruzioni per lo smaltimento di rifiuti
Per gli apparecchi elettrici contrassegnati con il simbolo raffigurato, siete obbligati 
per legge a riciclarli in modo corretto ed ecocompatibile. In Nessun caso possono 
essere smaltiti assieme ai rifiuti domestici. Questo è l'unico modo per garantire che 
le preziose materie prime contenute siano recuperate nel rispetto dell'ambiente e 

immesse nel ciclo dei materiali riciclabili o che non vengano rilasciate sostanze nocive 
nell'ambiente, che abbiano effetti nocivi per la salute umana, animale e vegetale. 
Prima dello smaltimento, le pile / gli accumulatori  devono essere rimosse in modo non 
distruttivo per essere smaltite separatamente, come descritto nella sezione Sostituzione 
della pile/ gli accumulatori .
È possibile restituire gratuitamente i vecchi elettrodomestici, tra l'altro, nei seguenti punti:
-  Rivenditori, sia fissi che a distanza, quando acquistano un apparecchio elettrico dello 

stesso tipo.
-  RAEE di piccole dimensioni (lunghezza del bordo fino a 25 cm) presso I rivenditori con una 

superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche pari o superiore a 400 
m², presso i rivenditori più piccoli se il rivenditore offre il ritiro.

- Centri di raccolta comunali
Lei è obbligato per legge a smaltire le pile e gli accumulatori in modo ecologico. Le 
pile e gli accumulatori devono essere riciclate in modo ecologico in contenitori di 
raccolta appositamente designati. In Nessun caso possono essere smaltiti assieme 

ai rifiuti domestici. Questo è l'unico modo per garantire che le preziose materie prime in 
esse contenute vengano recuperate in modo ecologico e immesse nel sistema di riciclaggio, 
e che non vengano rilasciate sostanze nocive nell'ambiente con effetti negativi sulla salute 
di uomini, animali e piante. 
Le pile e gli accumulatori con un maggiore contenuto di sostanze inquinanti sono 
contrassegnati dai seguenti simboli: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
Le pile e gli accumulatori possono essere smaltite gratuitamente dove vengono vendute o 
presso il tuo punto di raccolta locale. Assicuratevi chele pile e gli accumulatori siano scariche 
quando le smaltite.
Nel caso di pile e gli accumulatori Li-Ion, i contatti devono essere mascherati con nastro 
adesivo prima dello smaltimento al fine di evitare cortocircuiti nei contenitori di raccolta. 
I cortocircuiti possono portare al urriscaldamento e, in casi estremi, a un incendio o a 
un'esplosione.

Si prega di riciclare l'imballaggio secondo il tipo. 
Le informazioni sul corretto smaltimento di vecchi apparecchi elettrici, batterie, 
pile ricaricabili e materiali di imballaggio possono essere ottenute presso le 

aziende municipali di smaltimento dei rifiuti o online: www.ecolamp.it

Istruzioni per lo smaltimento di rifiuti
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Splošne informacije
Pozorno preberite ta navodila za uporabo. Tako se boste izognili 
napakam, ki bi lahko povzročile nepravilno delovanje.
Ta navodila za uporabo shranite za kasnejšo uporabo.

Če svetilko predate tretji osebi, ji skupaj z njo predajte tudi navodila za uporabo. Ta 
navodila za uporabo lahko od uvoznika zahtevate v obliki datoteke PDF.

Obseg dobave
Takoj po razpakiranju preverite popolnost in brezhibno stanje obsega dostave. 
Ilustracije oštevilčenih delov najdete na straneh 7-9.
- 1 x svetlobni trak MASTER 1
- 1 x svetlobni trak SLAVE 2
- 1 x Povezovalni kabel USB-Y 3
- 2 x stojalo 4
- 1 x IR daljinski upravljalnik 5
- 1 x baterija (že vstavljena) 6
- Navodila za uporabo
- Garancijski list

Predvidena uporaba
Ta svetlobni trak 2 (v nadaljnjem besedilu "svetilka") je zasnovan za razsvetljavo v 
suhih notranjih prostorih. Svetilke ni dovoljeno spreminjati ali tehnično prilagajati.

Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata nobene odgovornosti za poškodbe ali 
škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe svetilke

Otrokom in osebam z omejenimi fizičnimi ali duševnimi sposobnostmi, ki ne morejo 
varno upravljati te svetilke, ter nepooblaščenim osebam ne dovolite dostopa do te 
svetilke brez nadzora.

Splošne informacije
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Simboli in razlaga znakov

Simboli in razlaga znakov

OPOZORILO !
Simboli / napisi, ki jih je treba upoštevati. Njihovo 
neupoštevanje lahko povzroči hude telesne 
poškodbe, v skrajnem primeru pa tudi smrt.

POZOR !
Simboli / napisi, ki jih je treba upoštevati za varno 
delovanje svetilke. Njihovo neupoštevanje lahko 
povzroči telesne poškodbe.

Obvestilo !
Navedbe, ki jih je treba upoštevati pri ravnanju 
s svetilko. Če jih ne upoštevate, lahko pride do 
materialne škode.

Izjava o skladnosti
Izdelki, označeni s tem simbolom, so skladni z vsemi 
veljavnimi predpisi EU v Evropskem gospodarskem 
prostoru. Izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri 
uvozniku

Zaščitni razred III
(zaščita pred izjemno nizko napetostjo)
Napetost < 50 V~. Dvojna izolacija za omrežno 
delovanje.

Uporaba samo v zaprtih prostorih
Uporablja se lahko le v zaprtih prostorih v suhih 
razmerah.

Ne zaužijte baterije. Nevarnost kemičnih opeklin.
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Varnostna navodila

Varnostna navodila

OPOZORILO ! Nevarnost zadušitve !

Obstaja nevarnost zadušitve z embalažo in zaščitnimi folijami.
- Embalažo in zaščitne folije hranite stran od otrok.

Nevarnost poškodb !POZOR !

Ob neupoštevanju varnostnih navodil obstaja nevarnost poškodb. 

Varno delovanje te luči je zagotovljeno le, če upoštevate naslednja navodila.

-  Svetilo uporabljajte le v bivalnih prostorih (ne v vlažnih prostorih) in le v skladu z 
njegovo zasnovo.

- Svetilko lahko uporabljate samo s priključkom USB 5 V DC SELV.

- Uporabljajte samo dele, ki jih je določil proizvajalec

- Svetilke ne spreminjajte ali preoblikujte.

- Če je luč poškodovana ali okvarjena, jo takoj izključite iz električnega omrežja. 

- Luči ne uporabljajte s poškodovanim priključnim kablom. 

-  Poškodovani priključni kabel zamenjajte samo s posebnim priključnim kablom, ki 
je na voljo samo pri proizvajalcu.

- Pred čiščenjem svetilko izključite iz električnega omrežja.

- Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali njegovo servisno osebje.

-  Otrokom in osebam z zmanjšanimi telesnimi, duševnimi ali drugimi sposobnost-
mi, ki ne morejo varno upravljati te luči, ter nepooblaščenim osebam ne dovolite 
dostopa do te luči brez nadzora.
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Varnostna navodila za baterije

Varnostna navodila za baterije

OPOZORILO ! Nevarnost za življenje !

Če baterije pogoltnete, obstaja nevarnost zadušitve.
 - Baterije hranite stran od otrok.
 - Ob zaužitju baterije takoj poiščite zdravniško pomoč.
 -  Daljinski upravljalnik tega izdelka vsebuje baterijo z gumbom ali kovancem. 

Če baterijo z gumbom ali kovancem pogoltnete, lahko že v dveh urah povzroči 
hude notranje opekline in lahko povzroči smrt.

 - Nove in uporabljene baterije hranite zunaj dosega otrok.
 -  Če se predal za baterije ne zapre pravilno, prenehajte uporabljati izdelek in ga 

hranite stran od otrok.
 -  Če menite, da so bile baterije pogoltnjene ali vstavljene v kateri koli del telesa, 

takoj poiščite zdravniško pomoč.

Nevarnost kemičnih opeklin !POZOR !
V primeru okvare ali poškodbe lahko iz baterij izteče elektrolit.
 - Izogibajte se stiku z elektrolitom, ki izteka.
 - V primeru stika z izteklim elektrolitom območje takoj sperite s čisto vodo.
 - V primeru stika z očmi takoj poiščite zdravniško pomoč.

Nevarnost eksplozije !POZOR !

Pri nepravilnem ravnanju z baterijami obstaja nevarnost eksplozije.
Baterij ne smete kratkoročno stikati, metati v ogenj ali razstavljati.

Nevarnost poškodb !Obvestilo !

Baterije se lahko poškodujejo zaradi nepravilnega shranjevanja.

-  Če svetilke ne boste uporabljali dlje časa, npr. če jo boste shranili, odstranite 
baterijo.

Prekomerno segrevanje lahko povzroči, da baterija izteče.

- Baterije ne izpostavljajte prekomerni vročini.

Baterije lahko med polnjenjem puščajo.

- Baterij ne polnite.
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Navodila za uporabo
Vse funkcije luči lahko upravljate s priloženim daljinskim upravljalnikom. Če 
daljinski upravljalnik ni na voljo, lahko svetlobo upravljate z gumbi na zadnji 
strani svetlobnega traku 1 (MASTER) z omejenim obsegom funkcij.
Svetilka ima spominsko funkcijo, tj. po izklopu in ponovnem vklopu se aktivira 
predhodno nastavljena funkcija (daljinski upravljalnik / gumbi).
Če je napajanje prekinjeno, se luč zažene z zadnjo nastavljeno funkcijo.

Navodila za namestitev

OPOZORILO !
Nevarnost električnega udara in

kratkega stika!

Če je napajalnik (ni vključen v obseg dobave) poškodovan, zaščita pred električnim 
udarom ni več zagotovljena. To lahko povzroči hude telesne poškodbe ali v skrajnem 
primeru smrt. Svetilke ne smete uporabljati s poškodovanim napajalnikom.

Nevarnost spotikanja !POZOR !

Ljudje se lahko spotaknejo ob priključni kabel in ga poškodujejo.
Priključni kabel položite tako, da se nihče ne more spotakniti ob njega / da se ne 
more pregibati ali kako drugače poškodovati.
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Uvedba v obratovanje

Uvedba v obratovanje

1.  Vtiča USB-C 7 povezovalnega kabla 3 vstavite v vrata 8 USB-C svetlobnih
trakov 1 in 2 .

 - Svetilko 2 (SLAVE) lahko uporabljate samo v povezavi s svetilko 1 MASTER).

2. Postavite svetlobne trakove v noge 4 .

 - Navpična poravnava: Svetlobni trak vstavite v stojalo od zgoraj.

 -  Vodoravna poravnava: Svetlobni trak postavite vodoravno na zaporne 9

zatiče stojala 4 .

3. Svetlobne trakove postavite na stabilno vodoravno površino.

 -  Pri izbiri položajev se prepričajte, da lahko set upravljate z gumbi na 
svetlobnem traku 1 (MASTER).

4.  Priključite vtič USB-A priključnega kabla na priključek USB-A 10 napajalnika (ni 
vključen v obseg dobave).

5. Z daljinskim upravljalnikom 5 preverite delovanje luči.

MA
ST

ER
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8

1 2

7

3
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ON/OFF Vklop in izklop

DIM +/- S funkcijami W / RGB: zatemnitev
Za funkcije
RUN / FLASH / STROBE / SMOOTH / MUSIC:
Za funkcije za spreminjanje hitrosti

W Bela svetloba

R,G,B Barvna svetloba: 3 osnovne barve lahko izberete neposredno

RUN Barvna luč za vožnjo

FLASH Barvni preskok med različnimi barvami

STROBE Vklop in izklop luči s spreminjanjem barve svetlobe

SMOOTH Neprekinjen barvni gradient med različnimi barvami

MUSIC Večkrat pritisnite , da izberete 4 programe

1 Pulzirajoča sprememba barve, dodatna sprememba barve z glasbenimi impulzi
2 Neprekinjen barvni gradient, dodatna sprememba barve z glasbenimi impulzi
3 Začne se z rdečo stalno barvno svetlobo, ki spreminja barvo z glasbenimi impulzi
4 Začne se brez svetlobe, prižge se šele z glasbenimi impulzi

Upravljanje z gumbi in daljinskim upravljalnikom

Upravljanje z gumbi na napravi

Vklop in izklop

Preklapljanje med 4 barvnimi načini RUN / FLASH / STROBE / SMOOTH

Preklapljanje med 4 glasbenimi načini

Opis funkcij najdete v naslednjem razdelku.

Upravljanje z daljinskim upravljalnikom
Gumbi na daljinskem upravljalniku imajo naslednje funkcije:
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Daljinski upravljalnik za menjavo baterije

Daljinski upravljalnik za menjavo baterije

Nevarnost poškodb !Obvestilo !

Daljinski upravljalnik se lahko poškoduje, če uporabite napačno baterijo.
 →  Uporabljajte samo baterije, navedene v tehničnih podatkih, ali baterije 

enakovrednega tipa.
 →  Daljinskega upravljalnika ni mogoče uporabljati z baterijami za ponovno 

polnjenje istega tipa. Upoštevajte poglavje >Baterijska varnostna navodila< na 
straneh 6.

Baterija je izključena iz garancije!
Baterijo zamenjajte na naslednji način:
1.  Pritisnite zapah 11 na predalu za baterije 12 daljinskega upravljalnika 5 , kot je 

prikazano na sliki.
2. Izvlecite predalček za baterije iz daljinskega upravljalnika.
3. Zamenjajte baterijo 6 .
 → Prepričajte se, da je polarnost baterije pravilna.
4. Vstavite predalček za baterije nazaj v daljinski upravljalnik, dokler se ne zaskoči.
5. Stare baterije zavrzite na okolju prijazen način!
 → Odlagajte samo izpraznjene baterije.
 → Pred odstranjevanjem zalepite kontakte.
 → Upoštevajte navodila v poglavju "Navodila za odstranjevanje".

Opombe o svetlobnih virih
Svetlobni viri, uporabljeni v tej svetilki, imajo zelo dolgo življenjsko dobo. V primeru okvare 
lahko svetlobne vire zamenja samo proizvajalec ali servisni tehnik, ki ga je pooblastil proiz-
vajalec, ali podobno usposobljena oseba.
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Odkrivanje in odpravljanje napak

Napaka Možni vzroki Odpravljanje težav
Lučka ne deluje. Napajanje ni vklopljeno. Vklopite napajanje.

Napajanje ni primerno za 
svetlobo.

Uporabite napajalnik, ki 
izpolnjuje zahteve iz tehničnih 
podatkov.

Vtiči priključnih kablov niso 
pravilno priključeni.

Preverite, ali so vtiči pravilno 
nameščeni tako v luči kot v 
napajalnik.

Ali je baterija 
daljinskega 
upravljalnika 
izpraznjena?

Ali je baterija daljinskega 
upravljalnika izpraznjena?

V daljinski upravljalnik vstavite 
novo baterijo.

Posamezen LED ne 
deluje ne.

LED dioda je okvarjena. Obrnite se na službo za pomoč 
uporabnikom.

Navodila za čiščenje

OPOZORILO !
Nevarnost električnega udara in

kratkega stika!

Voda, ki je prodrla v svetilko, lahko povzroči električni udar ali kratek stik. Svetilko 
pred čiščenjem odklopite od napajanja in počakajte, da se ohladi. Ne dovolite, da 
bi vlaga vstopila v priključne prostore ali dele pod napetostjo.

Nevarnost poškodb !Obvestilo !

Površino luči lahko poškodujejo abrazivna, jedka ali topilna čistila.
- Ne uporabljajte abrazivnih, korozivnih čistil ali čistil na osnovi topil. Za čiščenje 
uporabljajte suho, mehko krpo.

- Uporne madeže odstranite z rahlo vlažno krpo in po potrebi uporabite nevtralno 
čistilno sredstvo.

Odkrivanje in odpravljanje napak
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Tehnični podatki

Tehnični podatki
Vsaka luč:
Napetost: ....................................5 V DC SELV
Tok: ..............................................največ 1A
Vir svetlobe: ...............................14 x 0,1 W LED topla bela + 14 x 0,1 W LED RGB
Svetlobni tok: .............................110 lm
Barva svetlobe:  .........................RGBW
Barvna reprodukcija: ................Ra > 80 
Priključek: ...................................USB-C
Zaščitni razred: ..........................III, varnostna zelo nizka napetost (SELV)
Priključni kabel:
Oblika: .........................................Kabel: Y: 0,8 m + 2 x 1 m / 1 x USB-A > 2 x USB-C
Vhodni vtič: ................................USB-A
Izhodni vtič: ................................2 x USB-C
Podatki: .......................................Prenosa podatkov ni: USB: brez prenosa podatkov
Daljinski upravljalnik
Napetost: ....................................3 V DC SELV
Baterija: .......................................1 x CR2025
Način delovanja: .......................Infrardeče
Razdalja: .....................................največ 5 m
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti G.
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Navodila za odstranjevanje
Električne naprave, označene s tukaj prikazanim simbolom, morate po 
zakonu odstraniti za pravilno in okolju prijazno recikliranje. V nobenem 
primeru jih ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Le tako 
lahko zagotovite, da se dragocene surovine, ki jih vsebujejo, predelajo na 

okolju prijazen način in vrnejo v krogotok materialov ter da se v okolje ne sproščajo 
škodljive snovi, ki bi škodljivo vplivale na zdravje ljudi, živali in rastlin. 
Pred odstranitvijo je treba baterije odstraniti za ločeno odstranjevanje na 
nedestruktiven način, kot je opisano v poglavju o zamenjavi baterij.
Stare naprave lahko brezplačno vrnete na naslednjih lokacijah:

- Trgovci na drobno, tako stacionarni kot tudi prodajalci na daljavo, ob nakupu 
električnega aparata iste vrste.

- Majhne stare naprave (dolžina roba do 25 cm) pri prodajalcih na drobno s prodajno 
površino za električne in elektronske naprave 400 m² ali več, ne da bi morali kupiti 
novo električno napravo.

- Občinski zbirni centri
Po zakonu morate baterije in akumulatorje odstraniti na okolju prijazen 
način. Baterije in akumulatorje je treba reciklirati na okolju prijazen način 
v posebej za to namenjene zbiralnike. Nikakor jih ne smete odlagati skupaj 
z gospodinjskimi odpadki. Le tako je mogoče zagotoviti, da se dragocene 

surovine, ki jih vsebujejo, predelajo na okolju prijazen način in vključijo v sistem 
recikliranja ter da se v okolje ne sproščajo škodljive snovi z negativnimi učinki na 
zdravje ljudi, živali in rastlin. 
Baterije in akumulatorji z večjo vsebnostjo onesnaževal so označeni z naslednjimi 
simboli: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec
Baterije in akumulatorje lahko brezplačno odvržete tam, kjer jih prodajajo, ali na 
lokalnem zbirnem mestu. Prepričajte se, da so baterije in akumulatorji izpraznjeni, 
ko jih odlagate.
Pri Li-Ion baterijah in akumulatorjih je treba kontakte pred odlaganjem zakriti 
z lepilnim trakom, da bi se izognili kratkim stikom v zbirnih posodah. Kratki stiki 
lahko povzročijo pregrevanje in v skrajnem primeru požar ali eksplozijo.

Embalažo razvrstite za recikliranje.
Informacije o pravilnem odlaganju starih aparatov, baterij in embalažnih 
materialov lahko dobite pri lokalnem podjetju za odlaganje odpadkov ali 

na spletu: www.zeos.si.

Navodila za odstranjevanje
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ANNI DI GARANZIA
LETA GARANCIJE

ASSISTENZA POST - VENDITA •
POPRODAJNA PODPORA

MODELLO / IZDELEK:
4131/01/2 · ML03 | 4131/02/2 · ML04 10/2024

837029
La preghiamo di rivolgersi alla sua filiale HOFER.

Prosimo, oglasite se v vam najbližji
HOFERjevi poslovalnici.

Prodotto: Cina
Produttore / Prodotto da / Distributer :

Melitec GmbH
Oesterweg 22
59469 Ense
Germany


